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Kann die Organe
schädigen (z.B. durch
wiederholte
Exposition).

May cause damage to
organs (e.g. through
repeated exposure).

Peut causer des
dommages aux
organes (par exemple
en cas d'exposition
répétée).

Può provocare danni
agli organi (ad
esempio in caso di
esposizione ripetuta).

Kan schade aan
organen veroorzaken
(bijvoorbeeld bij
herhaalde
blootstelling).

Puede provocar
daños en los órganos
(p. ej. tras
exposiciones
repetidas).

Může způsobit
poškození orgánů
(např. opakovanou
expozicí).

Može uzrokovati
oštećenje organa
(npr. ponovljenom
izloženošću).

Lahko povzroči
poškodbe organov
(npr. pri ponavljajoči
se izpostavljenosti).

Károsíthatja a
szerveket (pl.
ismétlődő expozíció).

Schutzhandschuhe,
Schutzkleidung,
Augen-
/Gesichtsschutz
tragen.

Wear protective
gloves, protective
clothing, eye/face
protection.

Porter des gants de
protection, des
vêtements de
protection et un
équipement de
protection des
yeux/du visage.

Indossare guanti
protettivi, indumenti
protettivi, proteggere
gli occhi/il viso.

Draag beschermende
handschoenen,
beschermende
kleding en oog-
/gezichtsbescherming.

Use guantes
protectores, ropa
protectora y
protección para los
ojos/la cara.

Používejte ochranné
rukavice, ochranný
oděv, ochranu
očí/obličeje.

Nositi zaštitne
rukavice, zaštitnu
odjeću, zaštitu za
oči/lice.

Nositi zaščitne
rokavice, zaščitno
obleko, zaščito za
oči/obraz.

Viseljen védőkesztyűt,
védőruházatot, szem-
/arcvédőt.

Mit viel Wasser und
Seife waschen.

Wash with plenty of
soap and water.

Laver abondamment
à l'eau et au savon.

Lavare con
abbondante acqua e
sapone.

Wassen met veel
water en zeep.

Lavar con abundante
agua y jabón.

Umyjte velkým
množstvím vody a
mýdla.

Oprati s puno sapuna
i vode.

Oprati s puno sapuna
i vode.

Mossa le bő
szappannal és vízzel.

Einige Minuten lang
behutsam mit Wasser
spülen. Eventuell
vorhandene
Kontaktlinsen nach
Möglichkeit entfernen.
Weiter ausspülen.

Rinse gently with
water for several
minutes. Remove
contact lenses if
possible. Continue
rinsing.

Rincer délicatement à
l'eau pendant
quelques minutes. Si
possible, retirez
toutes les lentilles de
contact. Continuez à
rincer.

Sciacquare
delicatamente con
acqua per alcuni
minuti. Se possibile,
rimuovere eventuali
lenti a contatto.
Continua a
risciacquare.

Spoel een paar
minuten voorzichtig af
met water. Verwijder
indien mogelijk
eventuele
contactlenzen. Ga
door met spoelen.

Enjuague suavemente
con agua durante
unos minutos. Si es
posible, quítese los
lentes de contacto.
Continúe enjuagando.

Několik minut jemně
oplachujte vodou.
Pokud je to možné,
vyjměte kontaktní
čočky. Pokračujte ve
vyplachování.

Nježno isperite vodom
nekoliko minuta. Ako
je moguće, uklonite
sve kontaktne leće.
Nastavite s
ispiranjem.

Nježno isperite vodom
nekoliko minuta. Ako
je moguće, uklonite
sve kontaktne leće.
Nastavite s
ispiranjem.

Óvatosan öblítse le
vízzel néhány percig.
Ha lehetséges,
távolítson el minden
kontaktlencsét.
Folytassa az öblítést.

Mund ausspülen.
KEIN Erbrechen
herbeiführen.

Rinse mouth. DO
NOT induce vomiting.

Rincer la bouche. NE
PAS faire vomir.

Sciacquare la bocca.
NON indurre il vomito.

Mond spoelen. GEEN
braken opwekken.

Enjuague la boca. NO
induzca el vómito.

Vypláchněte ústa.
NEVYVOLÁVEJTE
zvracení.

Isprati usta.
NEMOJTE izazivati
povraćanje.

Isprati usta.
NEMOJTE izazivati
povraćanje.

Öblítse ki a szájat. NE
hánytasson.

Behälter nur völlig
restentleert der
Wertstoffsammlung
zuführen.

Only return containers
to the recycling
collection point when
they are completely
empty.

N'envoyez le
conteneur à la
collecte de recyclage
que lorsqu'il est
complètement vide.

Conferire il
contenitore alla
raccolta differenziata
solo quando è
completamente vuoto.

Stuur de container
pas naar de
recyclinginzameling
als deze helemaal
leeg is.

Sólo envíe el
contenedor a la
recogida de reciclaje
cuando esté
completamente vacío.

Nádobu odešlete do
recyklačního sběru
pouze tehdy, když je
zcela prázdná.

Odložite spremnik na
reciklažu samo kada
je potpuno prazan.

Posodo oddajte v
zbirališče za
recikliranje šele, ko je
popolnoma prazna.

Csak akkor küldje el a
tartályt az
újrahasznosító
gyűjtőbe, ha az
teljesen kiürült.

Produkt trocken, kühl
und gut belüftet
lagern.

Store product in a dry,
cool and well-
ventilated place.

Conservez le produit
dans un endroit sec,
frais et bien ventilé.

Conservare il prodotto
in un luogo asciutto,
fresco e ben ventilato.

Bewaar het product
op een droge, koele
en goed geventileerde
plaats.

Guarde el producto en
un lugar seco, fresco
y bien ventilado.

Výrobek skladujte na
suchém, chladném a
dobře větraném
místě.

Čuvajte proizvod na
suhom, hladnom i
dobro prozračenom
mjestu.

Izdelek hranite na
suhem, hladnem in
dobro prezračenem
mestu.

Tárolja a terméket
száraz, hűvös és jól
szellőző helyen.

Vor Gebrauch gut
durchmischen.

Mix well before use. Bien mélanger avant
utilisation.

Mescolare bene prima
dell'uso.

Goed mengen voor
gebruik.

Mezclar bien antes de
usar.

Před použitím dobře
promíchejte.

Prije upotrebe dobro
promiješajte.

Pred uporabo dobro
premešajte.

Használat előtt jól
keverjük össze.

Nicht auf feuchten
oder nassen
Untergründen
verwenden.

Do not use on damp
or wet surfaces.

Ne pas utiliser sur des
surfaces humides ou
mouillées.

Non utilizzare su
superfici umide o
bagnate.

Niet gebruiken op
vochtige of natte
oppervlakken.

No utilizar sobre
superficies húmedas
o mojadas.

Nepoužívejte na vlhké
nebo mokré povrchy.

Ne koristiti na vlažnim
ili mokrim površinama.

Ne uporabljajte na
vlažnih ali mokrih
površinah.

Ne használja nedves
vagy nedves felületen.

Auf ausreichende
Belüftung während
der Anwendung
achten.

Ensure adequate
ventilation during use.

Assurer une
ventilation adéquate
pendant l’utilisation.

Garantire un'adeguata
ventilazione durante
l'uso.

Zorg voor voldoende
ventilatie tijdens
gebruik.

Asegúrese de que
haya una ventilación
adecuada durante el
uso.

Během používání
zajistěte dostatečné
větrání.

Tijekom uporabe
osigurajte
odgovarajuću
ventilaciju.

Med uporabo
zagotovite ustrezno
prezračevanje.

Használat közben
gondoskodjon
megfelelő
szellőzésről.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


